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TEXTE

Noté par:

Traduit par:

Langue d’origine Traduction

Observations :
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2telhe pe pava oto vepd"

"l{fother send me to the spring".
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2Telde pe plva otd vepd va gob 1o oépw xabapd

Kiu dv 6év 10 ¢épw %aubapdy Tﬁ vidTn Lov va B xap®
2telhe pe pbdva otelle we HLAY 6cv To ¢¢pm belpe ue
2telhe pe,otelhe pe @aua rEpAL TOV OB qlhawava.

Na ViR xopouhg Rov xpvof) Tlat vawxov xporsxe w2t dob
Mdva, C AP mhawwoa vZat To oTaUVLY pov Tadxxtoa

Agv etlvat mapardtmua wap’€v Tob véov dyxdAtaocua.

liother send me to the spring to bring fresh water for you

4t is not fresh when I bring it, may I not 19J01ce in my youth.
Send me, mother, oh. send me, and if I don't bring it beat me.
Send me, mothecr, oh' send me, perhaps to see him again.

Go my darling daughter and be a little ﬂaPeJ.ul.

Mother 1 have ter”ed and brokxen my water-pot.

It is not tripping, but it is a young man's embracing.
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